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OCOBEHHOCTHU KOHCTPYKIINN
C IPUCOEJJMHEHHBIM BOITPOCOM
B TEKCTE HCTOPHYECKOI'O POMAHA

[Natalya Yu. Merkurieva
Peculiarities of tag-questions from a historical novel text]

It is considered the tag-questions from the dialogue texts of Walter Scott novels “Ivanhoe”, “The Ab-
bot”, “Guy Mannering”, “Old Mortality”. The structures with canonical and non-canonical tag-questions
are under analysis, their lexical and grammatical peculiarities are shown. The stylistic tools which W.
Scott used for building the structures are discussed, their role as means of creating the specific of the
epoch described and of giving the vividness of characters’ speech is studied. In the work there is a com-
parison of tag-questions from “Ivanhoe” with similar structures from the texts of Renaissance period and
from the texts written by contemporaries of the author.
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[IpucoenuHeHHbIE BOMPOCHI, CTOJb MPUBBIYHOE HaM SIBJICHHUE COBPEMEHHOU
peuu, HU B IPEBHEAHIVIMIICKUX, HU B CPEIHEAHIIIMICKUX TEKCTaX HE BCTPEUAKOTCS
[8]. KoHCTpyKIMK ¢ IPUCOETUHEHHBIM BOIIPOCOM OOHAPYKUBAIOTCS B JTOIISAIINX
JI0 HAaC MUCHMEHHBIX MaMSITHHUKAX, TAaTUPYEMbIX KOHIIOM XV B., IEpBOE yHnoTpeo-
nenue 3adukcupoBaHo B nbece “Fulgens and Lucrece”, nanucannoit B 1497 r.
I'eapu MenBaminom (Henry Medwall) [7, p. 156]. DTo, pasymeercs, coBceMm He
O3Ha4aeT, 4yTo 10 KoHla 1490-X IT. Takhue KOHCTPYKIMHU HE CYIIECTBOBAJIU B IO-
BCEIHEBHOM peun nrojeid. OgHaKo, MOCKOJbKY HE MMEETCS MOATBEPKIAFOLIETO
(dakTHueckoro MaTepuaia, Oy/ieM cuuTaTh, YTO paHee BTOPOIl mooBUHBI XV Beka

KOHCTPYKIHH C IIPUCOCANHCHHBIM BOIIPOCOM HC yHOTpe6J'I${J'H/ICI>.
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B pomane «AiiBenro», cozmanaHoM B 1819 r., B. CKOTT onmuchIBaeT COOBITHS,
npoucxoausmme B 1190-x rr., Bo BpeMena koposist Puuapna I. Cunraercs, uto Teue-
nue XII-XIII BB. aHTI0-HOPMAHJCKUH S3bIK OBLT TOCYAApCTBEHHBIM B AHIIIMU. Ha
AHTJIO-HOPMAHJICKOM JIMAJIEKTe, BKJIKOYAIOIIEM 3JIEMEHThl U HOPMAHJICKOTO W aH-
TJIMHACKOTO SI3bIKOB, TOBOPHIIA 3HATH, OH OBLT SI36IKOM KaHIIEJISIPCKOM MEPENUCKH, CY-
JOTIPOU3BO/JICTBA, XYy N0KECTBEHHOM auTepatypsl [1, c. 21]. CoBepllieHHO 0O4YEBUIHO,
gyto B. CkoTT He cTaBmi nepes coOoi 3a1a4i BOCCTAHOBUTD M OTPA3UTh PEabHYIO
pasroBopHyto pedb koHIa XII B. Ckopee Bcero, OCHOBHBIM €r0 >KEJIIaHHEM OBLIO
pacckazath 0 COOBITHSIX nepuoja npasienus Puuapna JIsBunoe Cepaiie mmpokoMy
Kpyry unrtareneir. Takum oOpa3om, mepes mucareiaeM CTosla HeMpocTas 3a/1a4a — C
OJTHOM CTOPOHBI, 1aTh CBOMM COBPEMEHHHMKAM OMKMCAHUE JIABHO MUHYBIIHUX COOBI-
TUH, TIOKA3aTh I€POEB, KOTOPBIE KUJIU OOJIEE CEMU BEKOB Ha3ajl, C IPyroi — caenarhb
MMOBECTBOBAHME WHTEPECHBIM, 3aXBATHIBAIOIINM, TUHAMHUYHBIM, MPUBIIEKATEIbHBIM
U HE MPOCTO MOHSATHBIM, a JIETKUM JJisl YTeHHs. B 3TO# CBSI3U MpEACTaBIsUIOCh UH-
TEPECHBIM PACCMOTPETh MPUEMBI, UCIIOJIb30BAHHBIE aBTOPOM IPU CO3JaHUU TEKCTA.

Hacrosimas pabora mocsiiieHa pacCMOTPEHUIO0 KOHCTPYKITUH ¢ TPUCOETNHEH-
HBIM BOTIPOCOM, KoTopbie B. CKOTT ymoTpeOiseT B quanorax NeHCTBYIOIIUX JIHII
poMaHa «AuBeHro». B xone uccineqoBanus MPEaCTOsIIO OTBETUTh HA CIIEAYIOIIUE
BOIPOCHI: KaKNe Pa3HOBUIHOCTH KOHCTPYKIIMI aBTOp BHIOMpAET, KaKUM IEepCOHa-
’KaM MPUCBAUBAET, KaK JENAeT CTPYKTYPhl MOHATHBIMU JJISI YUTATENS, UCIIOJIb3YET
JIY IPUCOEAMHEHHBIN BOIIPOC B LETSAX CO3[JaHUSI KOJIOPUTA OMMCHIBAEMOM 310X, U,
€CJIM UCTIONB3YET, TO KaKUM 00pa3oMm.

JIuHrBUCTHYECKMIA MaTepran momo0paH u3 Tekcta“‘Ivanhoe”, B 00CykIeHre TakKe
BKJTFOUEH s IpuMepoB 13 pomaHoB “The Abbot”, “Guy Mannering”, “Old Mortality”.
JIist viccneioBaHust IPUMEHSUTMCH METO/IbI TIPOBEICHHS CTUTONTHOM BHIOOPKU M3y4aeMO-
ro Marepuana, JMHIBUCTUYECKOTO MCCIIEIOBAHMUS S3bIKOBBIX (DaKTOB, IMHIBUCTHIECKO-
IO ONUCaHUsl, KOMIIOHEHTHOT'O, CPABHUTEIIHO-COMOCTABUTENILHOTO AHAIH30B.

Panee MbI mokazanu pazHooOpa3ue KOHCTPYKIUN C MPUCOETUHEHHBIM BOIPO-
COM B MPOU3BEJEHUAX, HANTMCAHHBIX coBpemeHHukaMu B. Ckotra (1770-1830 rr.)
[3], a Takke B TEKCTaX, co3AaHHbIX B niepuo Bospoxnenus (1485-1650 rr.), B KO-
TOPBIX KOHCTPYKIIUS C MPUCOEAMHEHHBIM BOIIPOCOM ObliIa BIIEPBBIC 3a(hrKCHpOBa-
Ha [6]. Halinennsie nmpumepsl ObUTM OOBETUHEHBI B TPU TPYIIIBI HA OCHOBAaHUU
JIEKCUKO-TPAMMAaTUYECKOT0 COOTBETCTBUSI COCTABIAIONIMX MPHUCOEIUMHEHHOTO BO-

IIpOCa M I''TaBHBIX YJICHOB OIIOPHOI'O IIPCIIIOKCHUA.
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[lepByto Tpymmy oOpa3oBaM TaK Ha3bIBaGMble KAHOHHUYECKUE KOHCTPYKIIHH,
MIPUCOCTIMHCHHAS YacTh B KOTOPBIX TIOCTPOCHA Ha OCHOBAHHWH CTPOTOT'O CIICAOBAHUS
JIEKCUKO-TpPaMMaTHYECKUM (popmMam Mo JIekKAIIero U CKa3yeMOTro OMOPHOM YacTH.

B tekcrax nepuona Peneccanca, kak u nepuoaa konua XVIII — vawana XIX
BB. (J1ayiee i WIUTIOCTPUPYIOIINX MPUMEPOB B CKOOKaX OyIyT yKa3aHbI roj Ha-
MHACAHUs WM MEePBOM MyOJMKaIlMK MPOMU3BEACHUS, €0 aBTOp, Ha3BaHUE, CTpa-
HUIIa U3 UCTOYHHKA), OOHAPYIKUBAIOTCI KOHCTPYKIIUHA C MPUCOSAMHEHHBIM BO-
MPOCOM, B KOTOPOM U3 OMOPHOTO MPEIIOKEHHS MOBTOPSIIOTCS MECTOMMEHHE U
MOJIAJIBHBIN Ti1aroa kak You will make yourself a party in the treason, will you?
(1639, Shirley J., “The Gentleman of Venice”, p. 70) u It won’t leave us, cousin
Tony, will it? (1771, Goldsmith O., “The Stoops to Conquer”, p. 808); mecro-
MMEHHE W BCIIOMOTATENbHBINA TiIaroi, kak I had byn finely handled, had I not?
(1609, Middleton Th., “The Witch™, p. 41) u You had best abuse them too, had
you not? (1784, Cumberland R., “The Natural Son”, p. 17); a Tak»ke KOHCTPYK-
A C TIOBTOPCHUEM B NMPUCOSAUHEHHON CTPYKTYype MECTOMMCHHS W TJIaroJia-
CBSI3KH U3 OMOPHOTO MpeayioxKeHusi, Kak B I am no kin to you, am I? (1611, Bea-
mont Fr., Fletcher J., “A King, and no King”, p. 217) u And you are generally
of your lady’s way of thinking, are you not? (1784, Cumberland R., “The Natu-
ral Son”, p. 8). Bce oHM cOCTaBIISIIOT TIEPBYIO TPYIIITY.

OTaenbHY0 TOATPYIITY B 3TOM Tpymme o0pa3yeT KOHCTPYKITUS C IIarojoM-3a-
MectuteneM do. Tak, B mpumepe You know me? doe you not? (1602, Shakespeare
W., “Troilus and Cressida”, p. 823) Habmto1aeMblii B OMIOPHOM YacTH raroi know
B MIPUCOEIMHEHHON YacTH HE TOBTOPSETCSA U MPEACTABIICH TIarojioM doe. B mpu-
Mepe She said she’d keep it safe, did she? (1771, Goldsmith O., “The Stoops to
Conquer”, p. 800) rnaron said OmOPHOTO MPEIOKECHHUS B MPHUCOCIUHECHHOM BO-
Mpoce MPEACTABIICH IIaroioMm did.

OYHKIIMOHUPOBAHUE B KAYECTBE IJIArojia-3aMECTHTENs] OBUIO CBOWCTBEHHO
riaroiy do He Bcerda. IlepBoHavaabHO OH MMEJ 3HAYCHHS «CaXKaTh», «KJIACThY,
«CTaBUTh», B JPEBHCAHTIINHCKOM M CPEIHEAHITIMHCKOM B 3THX 3HAYCHHSIX OH HC-
MOJIB30BAJICSI, XOTSI U JOCTATOYHO peaKo. OCHOBHBIM €ro 3HauY€HUEM C JPEBHEAH-
TJIMMCKOTO TepHojia ObIJIO «COBEPIIATHY, «JIeNIaThy. B cpelHeanrInicKoM, TTIOMH-
MO (YHKIIMHM 3HAMEHATEJILHOI'O TJIarojia, OH Hayajl BBIITOJHATh (DYHKIIUH TJIaro-
Ja-3aMECTHUTES, a MPUMEPHO HaYMHAs ¢ XV B. CTaJl HCMOJB30BaThCS KaK BCIIOMO-

raTelbHbIN T1aron B aHamutudeckux gopmax Present Simple u Past Simple [1].
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BrionHe BeposTHO, YTO UMEHHO 3TOT (PaKT MOTEPH JIEKCHUECKOTO 3HAUYCHUS U BBI-
JIBMYKEHUS Ha TEPBbIH TJ1aH 3HaYE€HUW TPaMMaTHYECKUX Y Ti1aroia do, MOBIUSII Ha
dbopMHupoOBaHUE MHEHHS O TOM, YTO TIPUCOCTUHEHHBIN BOIIPOC HE MOT 00pa30BaTh-
Csl paHee, YeM IOSBHIICS TJIarojl-3aMecTutelsb do [7].

Kak M0>XHO BHIIETh B MPUBEICHHBIX BBIIIE MPUMEPAX, I MPUCOSTUHEHHOTO
BOIPOCA TMEPBOM TPYIIIBI XapaKTEPHO PACIIONIOKEHUE B (PUHATIE KOHCTPYKITUH, TIO-
CJIe OTIOPHOTO TPeaioKeHusl. Pa3Merenrne npucoeJMHEHHOTO BOMIPOca KaHOHUYE -
CKOTO THIa BHYTPH OTIOPHOTO MPEJIOKEHUS, KaK B pumepe Don’t you mind ‘un,
zur, don’t ye — he be’s intoxicated. (1797, Morton Th., “Cure for the Heart Ache”,
p. 11), MBI counu JTIOBOJIBHO «MOJIOJIBIM» SIBICHUEM, MEPBbIE IPUMEPHI KOTOPOTO
3adukcupoBany B TekcTtax panHux 1700-x rr. [4].

Bropyto rpymnmy o0pa3zoBaiii KOHCTPYKIIMH, B TPUCOEIUHEHHOM BOIPOCE
KOTOPBIX HAOIIOAAIOTCS HEKOTOPBIE OTIWYUS OT «CTPOTUX» KAHOHUYECKUX
CTPYKTYp HEPBOM IPYIIIHI.

OTnuuus MOTYT KacaThCs MCIOJIb30BaHUs Tiaroja. Hampumep, B mpemioxe-
uuu I will hold my peace when Achilles’ brach bids me, shall I? (1602, Shake-
speare W., “Troilus and Cressida”, p. 818) B mpucoeauHeHHOM yacTu Habt01aeM
riaron shall mpu «oXXkuaaeMom» KaHOHWYECKOM will; B KoHCTpyKumu Why, it is a
chair, an’t it? (1797, Morton Th., “Cure for the Heart Ache”, p. 52) Buaum mpuco-
enuHsIeMyt0 GOpMy an't it? Ipu «OXKUIAeMOWy is it? Wiu isn 't it?.

OTnuuust OT KAHOHUYECKHUX CTPYKTYP TaKKe MOTYT OBITh CBSI3aHBI C yIOTPeO-
JeHneM MecTouMeHus. Tak, B KoHCTpyKumu [l contrive that you shall speak to
her alone. Will you? (1798, Thompson B., “The Stranger”, p. 55) nabmromgaem
MPUCOEIMHEHHOE Will you? TIpU «OXXHUJTaeMOM» KaHOHWYecKoM shall you?. A B
IPEeUIOKEHUH U3 MbeChl Tieproa Peneccanca ...thou hast been at Parris garden
hast not? (1602, Dekker Th., “The Vntrussing of the Humorous Poet”, p. 229) Bu-
JIUM TIPUCOCIMHEHHYIO 4acTh, C(HOPMUPOBAHHYIO TJIATOJIOM /ast M 4acTHUIEH not
MIPU OTCYTCTBUU MECTOMMEHHUS.

B Tperpio rpynmy BOUIIM HEKAHOHHUYECKHE CTPYKTYPBI — C MPUCOECTUHSIE -
MBIMH MEXJIOMETHUSIMH, CIIOBAMH HApEYHOrO XapaKTepa, YCTOSBIIUMHUCS TIpe-
JTUKATUBHBIMHU COYETAHUSIMHU.

KoHcTpykiun ¢ TpHCOCTMHEHHBIMU MEXIOMETUSIMH YIOTPEOISIOTCS Kak
[IlekcimpoM U ero coBpeMeHHUKaMu, Tak u aBTopamu B 1770-1830 rr. Paznoob6pa-

3HM€ TaKUX MPUCOEAMHEHHBIX YaCTEH COCTABICHO MEXIOMETUSIMU ha, ho, ah u hey,
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eh, coorBercTBeHHO. Hanpumep: All thy tediousnesse on me, ah?(1598, Shake-
speare W., “Much Adoe about Nothing”, p. 625); What? you kill’d him? hey?
(1797, Coleridge S.T., “Osorio”, p. 547).

[IpucoenuHeHHOE CIIOBO-BOMPOC B 00OOWX IMEpHOaax Hambosee 4acTo Mpej-
CTaBJICHO HapeuHeM then, peke BCTpedaroTcs indeed, sure, perhaps: You will not,
sure? (1641, Shirley J., “The Cardinal”, p. 347); You know him, then? (1803, Col-
man G., “John Bull”, p. 15).

[Ipucoenunennslit Borpoc-ppasza Takke UCIOIB3yeTCsl aBTopamu Peneccanca
U aBTOpamu-coBpeMeHHukamu B. CkoTta. Takoii Bompoc cTpouTcs AByMs 00si3a-
TEJIILHBIMHU COCTABJISIFOIIIMMH — MECTOMMEHHEM BTOPOTO JIHIIA (you WU thou) U Tiia-
rojioM (think, hear, see, mean): Will all be perfect, think’st thou? (1622, Middle-
ton Th. and Rowley W., “The Changeling”, p. 73); Mr. Blushenly, you mean?
(1784, Cumberland R., “The Natural Son”, p. 75).

B. CkoTT B CBOMX TNpPOW3BEICHHSAX YIOTPEOJSCT BCE BBHINMICYKA3aHHBIC THIIBI
KOHCTPYKIIMM C TPHCOSTUHEHHBIM BOMPOCOM, KaK KaHOHHWueckue She is a strict
Huguenot, is she not? (1820,“The Abbot”, p. 116), Tak u HekaHOHWYECKHE: You seem
on the outlook — eh? (1815, “Guy Mannering”, p. 33); Wittenbold, perhaps? (1820,
“Old Mortality”, p. 453); So he’s no in, ye say? (1815, “Guy Mannering”, p. 292).

Jlanee paccMoTpuMm moapoOHEe pazHOOOpasne MPHCOCTUHEHHBIX CTPYKTYD,
BKIIOYeHHBIX B. CKOTTOM B PEIUIMKH AHAJIOrOB JCHCTBYIOIIMX JIMI[ POMaHa
«AtiBeHroy. I[locie o0CyKaaeMoro OTphIBKAa OyIyT MPUBEIACHBI CTPAHUIIBI M3 HC-
TOYHHUKOB Ha aHTJIUHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

K xaHOHWYECKOU TPyTIIe MBI OTHECIIH CIICTYIOIIHE KOHCTPYKIIHH.

[TpucoenuaenHble BOPOCH nipeyiokenuii ‘The assailants have won the barriers,
have they not?’ said Ivanhoe. (p. 313) — ‘Ocadicoaromue 6edb npopsanuce 3a
ocpady?’ — cnpocun Atiseneo. (c. 354) u 'Peace!’ said the Grand Master. ‘This thy
daughter hath practiced the art of healing, hath she not?’ (p. 391) — ‘Monuams! —
ckasan epocemeticmep. [loub meos 3anumanacey epavesaruem uau Hem?’ (c. 443) mo-
CTPOCHBI BCIIOMOTATEIbHBIM TJIarojoM, ITOBTOPSEMBIM M3 OIOPHOW YacTH, U MECTO-
MMEHHEM, COOTBETCTBYIOIIMM CYIIECTBUTEIHHOMY-TIOIJIEXKAIIEMY OIOPHOTO MPEJIIo-
xenus. [Iprnyem BO BTOpOM IprMepe BO3MOXKHBIA HEUTPAIbHBIM BAPUAHT IPUCOEIN-
HEHHOT'O Bompoca has she not? 3ameHsiercs Ha hath she not?, ¢ ucrionb30BaHueM Gop-
MbI 3 JIMIIa €IMHCTBEHHOI'O YKMCIIa HACTOSIIETO BpeMeHH Tiarojia haven (hath), KoTo-

PbIi YIIOTPEOISUICA B CPEAHEAHTIIMIICKOM U pAHHEHOBOAHIJIMMCKOM Tieproaax [1].
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B npennoxenun But they were Saxons who robbed the chapel at St Bees of
cup, candlestick, and chalice, were they not? (p. 283), KOTOPO€ COCTABISACT PEILIH-
Ky poinaps @pon ne beda, u umeer pycckuii SkBuBaieHT Ho me, umo ocpabuiu
yacosuro Cenm-bu u ymawuiu ommyoa dauty, 0apoHOCUYy U NOOC8EYHUK, OblLIU
cakcol, He npaeoa au? (c. 320), Ipu NOCTPOCHUHU MPUCOECIMHEHHOTO BOIIpOCa I10-
BTOPSIFOTCS TJIar0JI-CBSI3KA Were U MECTOMMEHUE they U3 OTIOPHOM YacTH.

B pennuke xopons Puuapna JIsBunoe Cepanie Meanwhile we part friends,
do we not? (p. 369) — A menepwv, Haoerocob, mvl paccmanemcs opyzvamu? (c.
419) ucnonb3yeTcs MpeIoKeHne ¢ MPUCOETUHEHHON YyacThio do we not?. 3Ha-
MEHATEJbHBIN TJIaroJ ONOPHON YacTH part B IPUCOEIUHEHHON CTPYKTYpE 3aMe-
HEH TJ1aroJioM-3aMecTuTeseM do.

HawnGonee nmpuBBIYHBIMU SKBUBAJIEHTAMU, TIOJIOMPAEMBIMHA B PYCCKOM TIEPEBO-
7€ Ui TPUCOEAMHEHHBIX MPEANKATUBHBIX BOMPOCOB, SBIISIOTCS COUYECTAHMS «HE
TaK JIN», «HE MpaBaa Jnw» [2]. ABTOp mepeBoja paccCMaTpuBaeMOro HaMH TEKCTa,
E. I'. bekeroBa, UCIIONB3YET HE TOJIBKO 3TH, HO U JIPYyTHE MApKEpbl PasrOBOPHOMN
peUHN — «BENIb», KU HET», «HAJICIOCHY.

Cpenn HEeKaHOHMYECKUX MPHUCOCTUHEHHBIX BOMPOCOB B TEKCTE HAM BCTPETH-
JUCH KaK MPUCOSTUHEHHOE MEXIOMETHE, TaK U MPUCOSTUHEHHOE CIO0BO-BOMPOC U
pucoeIuHEeHHAs dpasa.

B kadecTBe OmoOpHOTO MpEUIOKEHUS IS IPUCOSTUHEHHOTO MEXKIOMETHS ha?
BBIOMpaeTCs CIeIUaIbHBINA Bonpoc: what dost thou think of this, friend Gurth, ha?
(p. 32) — YUmo mw1 06 s3mom dymaeutv, opye mou I ypm? (c. 45), pernmka mpeaHa-
3HaueHa myty BamoOe.

Hapeunem then oGopMIISIOTCS OMOPHBIE MPEAIOKEHHS, OTHOCSIIHUECT K
Pa3HBIM KOMMYHHUKATHBHBIM THIIaM, B YaCTHOCTH, K:

— IIOBECTBOBATEIIBHOU CTPYKType ‘You leave England, then?’ said Rowena
[...] (p. 499) — ‘Pa3zee 6vi yezocaeme uz Anenuu? — cnpocuna Posena’ ... (570);
You will not harm me, then?’ said Wamba. (p. 448) — ‘A 6vl He cmaneme mens
oouxcams? — cnpocun Bamba.’ (509);

— obmemy Bompocy ¢ uHBepcueil: ‘Do not Saxon priests visit this castle,
then?’ replied Cedric. (p. 275) — ‘Pa3zee csésweHHUKU U3 CAKCO8 He 3axX005m
ctooa? — cnpocun Cedpux.’ (c. 311);

— CIIerMaIbHOMY BOIIpOCY: ‘And what is his name, then?’ demanded Locksley.

(p. 216) — ‘Kak ace eco 308ym? — cnpocun Jlokcau.’ (c. 245).
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MOXXHO BUIETH, UYTO MEPCOHAXKH, MPUHAICKANIUE K PA3HBIM COIUATHHBIM
CJIOSIM OOIIECTBA, YIOTPEOISIIOT TAKOW TUT Boripoca — U mryT Bamba, u 6maropos-
ueiii Cenpuk, u Jlenu Poena, u pa3boiinuk Jlokcnu.

MoxHO HaOMIOAaTh OTCYTCTBHE E€IMHOTO CIOco0a mepenavyd MPUBEICHHBIX
MPEVIOKCHU Ha PYCCKUH S3bIK W MCIOJIb30BAaHUE MPArMaTHYECKUX MapKepoOB
«pazBey, «a...», «(Kak) xe».

J171st mocTpoeHHs KOHCTPYKITMH C MPUCOSTUHEHHBIM BOITPOCOM-(Ppa3oii aBTop Mpu-
BJICKACT TJIArojibl say, think, see B MUYHBIX (opmax, oOpa3oBaHHBIX Cy(hHUKCOM st:
‘Willingly, saidst thou’? (p. 125) — ‘Tet 2060pumis — oxomuo?’ (c. 149); ‘Hath he
sense enough, thinkst thou?’ said the Black Knight, addressing Gurth. (p. 266) — ‘Kax
mol oymaewnb, cooumcs on Ha o5mo?’ (c. 302); ‘Thou hast nothing, thou seest, to fear
from my interference.’ (p. 223) — ‘Cam euouuin, umo mebe Heue2o OnacamvpCsi Moe2o
emeuwamenvemea.’ (C. 252). 3T KOHCTPYKIIMU BKJIFOYEHBI B PEIUTMKH cTaporo Mcaaka,
kopoisi Puuapna, peimiaps ne bpacu. [IprcoenaenHble 9acTH, MOMEIICHHBIC B (DPHHAT
AHTJIMHACKOTO TIPEIJIOKEHHS], B TIEPEBOJIC MEPEAAIOTCSI COYCTAHUSIMHU «Thl TOBOPHIIIBY,
«KaK ThI TyMaeIlby, «CaM BUIUIILY) U 00pa3yoT HAYaJI0 PyCCKOTO MPETOKEHHS.

[TyTh, KOTOPBIN W30pan POMAHUCT, MOAOUPAs KOHCTPYKIIMU C MPUCOECTUHEH-
HBIM BOIIPOCOM, OKa3aJicsi CHeuUIHBIM M, KaK TTOKa3aJli MUHYBIIIME CO BPEMEHHU
HAIllMCaHUs JB€ COTHHW JIET HEU3MEHHOW MOMYJSPHOCTH «AWBEHro», BeCbMa
ycnenHpM. [IucaTens MCHOMB3yeT JIETKO y3HABaeMble CTPYKTYPhI COBPEMEHHOM
€My Pa3rOBOPHOM peyH, BHOCS OMpeAeNieHHbIe CIeru(UIecKre dJIEMEHTHI B JIeK-
CHUYECKHE M TPaMMaTHYECKUE CPECTBA CO3/IaHUsI dTUX CTPYKTYyp. Tak, Hampumep,
riaronsl will, say, do, see, hear pu coueTaHUHM ¢ MECTOMMEHHEM tA0uU UCIIONb3Y-
10Tcs B hopmax wilt, saidst, dost, seest, hearest, TAIIMYHBIX JIJIs1 CPEIHEAHTITHIICKO-
ro riaroja. Takue 3JIeMeHThI Kak OyJITO XapaKTEepHBbI JJII HEKOEH «CTapoii» dIOXH,
U B TO XK€ BpeMs MoHATHbL. OHU cpa3zy K€ MPHUBJICKAIOT BHUMAaHUE, MOCKOJBKY
HEOJHOKpATHO moBTOpsitoTcs. «Crapas» smoxa BeiOpana B. CkoTTroM 001yMaHHO.
OT10 BceMm m3BecTHhIE BpeMeHa PeHneccanca. MI3BecTHBI OHM BO MHOTOM OJyiaromapsi
nbecaM Y. lllekcniupa u ero coBpemenHukoB — ®. bomonna, [Ix. ®neruepa, b.
JIxoncona, T. Jlekkepa u ap., MPOU3BEACHUSI KOTOPBIX XOPOIIO 3HAKOMBI Ay JIUTO-
pUU B Hallle BpeMsl U, HECOMHEHHO, OblIH nomnyisipHbl B XIX B.

[Ipu odopmiaeHNN KOHCTPYKIIMH C MPUCOEAMHEHHBIM BOIPOCOM aBTOPHI Pe-
HECCaHCa HE TMOJB30BAIMCh THPE, STOT 3HAK MPEMUHAHUS ISl OTIEJICHUS MPUCO-

€MHEHHOI'0 BOIIpOCa CTalli CTaBUTh He paHee Haudana 1700-x rr. B. Ckott, 4TO
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COBEPIIICHHO €CTECTBEHHO, YIOTPEOIsSeT TOT 3HAK IPEIUHAHMS, KOTOPBIN CUNTAET
YMECTHBIM, IIOCKOJIBKY B TeKcTax XIX B. MEXQy NMPUCOCAUHEHHON U ONIOPHOM Ya-
CTSMU MPEIONKCHUSA CTABITCS Pa3HOOOpa3HbIC 3HAKU MPEIUHAHUS, B TOM YHCIIE U
tupe: But the wager of battle is complete, even according to the fantastic fashions
of Norman chivalry — Is it not, Father Aymer? (p. 70) — ‘Ho, xascemcs, npeono-
JHCEHHBIX 3A10208 U MAK OOCMAMOYHO — 0axce N0 MOOHOMY YCMA8Y HOPMAHCKO20
poviyapcmesa. Tax nu s 2o8opro, omey Jimep?’ (c. 88).

Haubonee xapakTepHbIM MECTOIOJIOKEHUEM JIJIsl IPUCOESTUHEHHOTO Borpoca Pe-
HECCaHCa, KaKk Mbl YK€ OTMEUAJIH BBIIIIE, SBJISIeTC (DUHAT KOHCTPYKIUMH. BKiItoueHue
MIPUCOSAMHEHHON CTPYKTYPHI B OTIOPHYIO HAM HE BCTPETHIIOCH B IIPOM3BEICHUAX, Ha-
nucaHHbIX paHee Hayana 1700-x rr. B. CKOTT pa3Meniaer npucoeIMHEHHbIA BOIPOC
KaK TOCJIe OMOPHOTO TMPEUIOKEHHUs, TaK U BHYTPH HEro, YTO OCOOEHHO HATJIS/THO
BHJHO B CJICAYIOIIEM OTPBIBKE, C JBYMS IIOCJIEIOBATCIIbHO PACIIOIOKCHHBIMU
KOHCTPYKIMSIMH C KAHOHUYECKUM M HEKaHOHHMYCCKUM IPUCOSIUHEHHBIMU BOIIPOCa-
MU Wilt thou not? n thou seest?:. But now thou knowest my drift, thou wilt resume
thine own original plan, wilt thou not? — Thou hast nothing, thou seest, to fear from
my interference. (p. 223) — Hy, menepb mol 3Haeutb MOu HaMepeHUsl, 3HAYUM, MO-
JHceulb NPUOEPIHCUBAMbCS NEPBOHAUANbHO20 niana. Cam euouulb, ymo mebde Heue2o
onacamvcs moe2o emeuiamenvcmea. (. 252). HekaHOHMYECKUl TTPUCOEIMHEHHbBIN
BOMIPOC hearest me not? OOHApPY>KWBAETCsl B CEPENMHE CIOXKHOW CTPYKTyphl Here,
Urfried — hag — fiend of a Saxon witch — hearest me not? — tend me this bedridden
fellow. (p. 305) — D11, Ypgpuoa! [lpoxnamas cmapyxa! i, caxconckas sedvma! He
cavtiuus, umo au? Cmynaii yxaxcusaii 3a paneHviM He2o0sieM. .. (c. 347).

[IpunaBas ecrecTBeHHOCTH pedH, B. CKOTT BBOJUT KOHCTPYKIIMH C TIPHCOEIH-
HEHHBIM BOIIPOCOM B PEILIMKH IIEPCOHAXEH, HE MPUHUMAs BO BHUMAHHE TOT'O, YTO
TaKh€ KOHCTPYKIIMH, CKOpEe BCEro, CPOpMUPOBAIHUCH TOPA3I0 MO3KE OMUCHIBAC-
MOTO MM HcTOpHuueckoro nepuoja. OmMHaKo, TOCKOJIBbKY MPUCOEIMHEHHBIN BOIIPOC
SIBJIIETCS IIIUPOKO PACIPOCTPAHEHHBIM U IIPUBBIUHBIM JJIS IUCATENISA U €r0 ayaHTO-
puH, peub ACUCTBYIOININX JUI] HE MOXKET OBITh CO3/]aHa O€3 TaKOTro BOIPOCa.

CocencTBO COBPEMEHHOTO aBTOPY CHHTAKCHCAa M apXaudHOIro crocofa clio-
BOM3MEHEHUS MPU TOCTPOCHUH KOHCTPYKIUN co3maeT 3G (HEKT, ¢ OHOM CTOPOHBI,
IOHSITHOCTHY JIFOOOMY HEIMOJrOTOBICHHOMY YHTATEI0, C IPYTOld — «COCTaprBa-
€T» peyb NMEPCOHaKEW M CIOCOOCTBYET CO3JAHUIO ONIYIIEHUS TOTO, YTO (Ppasbl

MMPpUHAAJICKAT JIIOJAM AaBHO YIICAIICTO BPCMCHHU.
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